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 Herkästi    q = 100–108
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G D7 C G& # œ . œj œ œ ˙ œ œ œ ˙ .
1. Jou - lu on juh - la on - nel - li - nen
2. Täh - ti tuo kir - kas, ih - meel - li - nen
3. Tal - li on suo - ja vaa - ti - ma - ton.
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C G A7 D7& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .# ˙ . n œ œ œ
Lau - la - kaa, koh - ta saa taas ai - ka sen.
Va - lai - see jou - lu - yön en - sim - mäi - sen.
E - läi - met vain Hän - tä vas - tas - sa on.

? # Œ œ œ ˙ œœ ˙ œ œ œ ˙ . ˙ .
G D7 B7 Em& # œ . œj œ œ œ . œj œ œ œ ˙ .# ˙ . Œ œ œ

Muis - ta - kaa maa - -il man Va - pah - ta - jaa.
En - ke - lit lau - laa: ”Hoo - si - an - na!
Sei - mi on vuo - teen - sa en sim -- mäi - nen,
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Syn - ty - män ih - mees - tä ker - to - kaa.
Teil - le on syn - ty - nyt Va - pah - ta - ja.”
Hei - nät vain pat - ja - na Jee - suk - sen.
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4.  Paimenet talliin kiiruhtavat,
     Hartaina Jeesusta kumartavat.
     Tietäjät kaukaa tähtönen tuo
     Johdatti lahjoineen Jeesuksen luo.

5.  Äiti on suloinen Maria
     Vierellään Joosef tuo rakastava.
     Katsokaa lasta pienoista niin.
     Herra on syntynyt Betlehemiin.

Luuk. 2:1–16
Matt. 2:1–11

Säkeistöissä mainitut kuvat tai hahmot voidaan nostaa esiin alku-/välisoiton aikana.

Sanat:  Patricia Kelsey Graham, s. 1940. © 1980 IRI. Mukailtu 
     Avon Allen Comptonin runosta ”The Nativity Story”. 
Sävel:  Patricia Kelsey Graham, s. 1940. © 1980 IRI 
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